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Суверен и вассал.

Сюжетная логическая задача.

Все это случилось одним осенним вечером. В окна хлестал жуткий ливень, из тех, которыми так славится в это время года наше графство. «В такую погоду хороший хозяин даже слугу на улицу не пошлёт», – философски заметил мой сосед граф Карл Гепардовые Ноги, удобно устраиваясь в кресле около камина и закуривая (знал бы он тогда, как жестоко ошибается!). Карт он не любил, предпочитая размеренные размышления у огня. Поэтому мы тогда сели с другими моими гостями из окрестных поместий за ломберный столик (что стоял в гостиной моего небольшого замка) без Карла. Но только-только мы начали разыгрывать первый роббер, как в дверь надрывно постучали. Это оказался гонец со срочным посланием от моего суверена, которому, поясню для читателей этой хроники, я был многим обязан. Мою грудь сдавило нехорошее предчувствие. Суверен, как я знал, был с инспекционным визитом в Нижней Саксонии, во время которого предполагал «хорошо проводить время», поэтому я совершенно не ожидал получить от него какое-либо сообщение. «Что-то неладно», – подумал я, распечатывая дрожащими руками насквозь отсыревший конверт, и оказался прав. 

Расшифровав послание, я к своему ужасу прочитал следующее: «Мой верный вассал! Увы, наши мечты о мирной жизни прахом разбились в пух. Снова, как ты поймёшь из нижеследующего, наступает время точить алебарды. Ибо на нашу землю вторглись полчища диких гиксосов. Я видел их бесчинства здесь, в Саксонии, – скажу тебе, что это подлинное олицетворение варварства. Через два дня они достигнут нашего графства. Поскольку я в отъезде, да и дороги переполнены беженцами, вся тяжесть усилий по организации обороны моей земли ляжет на тебя, мой верный вассал. Мне никак не успеть их опередить. Скачи во весь опор в мой замок и принимай командование гарнизоном на себя. 

Вот тебе некоторые указания. На рожон не лезть, но и в квиетизм не ударяться. В общем, сохраняй спокойствие и мужество, как ты умеешь, мой друг. Теперь по делу и конкретно.

Бочки с кипящей смолой размести по всему периметру галереи, опоясывающей замок. Установи две мортиры с суммарным углом обстрела 360 градусов в той самой ротонде в саду, ну, ты понимаешь, о чем я говорю. Сними стоящую в оливковой роще, что начинается сразу за ротондой, алебастровую статую Марии Магдалины с её постамента и спрячь в подвал – слишком дорогой ценой она мне досталась, чтобы рисковать случайным попаданием ядра… 

Опасность велика и уже на подходе. Её опаляющее дыхание я уже чувствую на своем лице даже здесь, в Саксонии, находясь в относительной безопасности в доме итальянского посланника. И не думай, что я занялся гипостазированием абстракций, все гораздо серьезнее, чем ты думаешь. Гиксосы шутить не любят…

В общем, держи, как говорили у нас в Ланжеронском герцогстве, откуда я родом, руку на (…). И будь внимателен к своему здоровью. Нынче, как ты понимаешь, сезон дождей, неровен час, простудишься. А моему гарнизону нужен здоровый командир. Береги себя, ну а если уж не повезет, (…) найдешь в моей секретной аптечке на чердаке замка, в случае чего Скромная Марта, экономка, тебе покажет. Но надеюсь, что до этого дело не дойдет. Отправляйся тотчас же, и да хранит тебя Бог!».

«Галиматья какая-то! Какие гиксосы?», – подумал я. – «Они же были в Древнем Египте! Или суверен, как всегда, использует яркие образы?»

К сожалению, дожди в ту осень в наших краях действительно были сильными. Даже послание суверена его верный гонец не смог доставить мне в полной сохранности. Конец его оказался в буквальном смысле подмочен настолько, что два слова я так и не смог прочитать. Поэтому в этой своей хронике я заменил их троеточиями в скобках, чтобы на досуге, сидя на галерее и обозревая горизонт в ожидании появления гиксосов, подумать над их (слов, а не гиксосов) восстановлением.

Но может быть, Вы мне поможете? Каких слов не хватает в дешифрованном мной почти полностью послании моего суверена?

